
























































































































































































































































































































































































































































Lam m  was crow ned M iss  SNPJ in 1972. Lodge 26, Združen i Bratje, merged w ith  the 
Com rades  in the 1990s.

A ntonia  Zagar, 94, M arian  C andon ,  95, and Vera C andon ,  95, were high school 
students w hen  they  were  elected to the first board  o f  Lodge 576, Spartans, founded 
in 1927 under the banner o f  the Slovenian Progressive Benefit Society (SSPZ). Va- 
troslav Grill,  publisher o f  the daily Enakopravnost (Equality), was President o f  the 
E ng lish -speak ing  lodge. T he  S SP Z jo ined  the SNPJ in 1941. The S par tans sponsored 
dances, picnics, bus tours and boat trips. The Starlight Ball was an annual formal or 
cos tum ed  event at the Slovenian National Home. T hem es included Ancient Rome, a 
H aw aiian  luau, a Wild W est saloon and a th ree-r ing  circus. Proceeds from these events 
benef i ted  charities,  like the Slovenc Home fo r  the Aged, and SNPJ activities, such as 
youth circles and the SNPJ Scholarship Fund. The Spartans present a picnic dance 
each year at the SNPJ Farm.

Lodge 604, U topians, b ranched  o f f f ro m  SSPZ Lodge 26, Lev Nikolaj Tolstoj, and 
b ecam e an E nglish-speaking  lodge w ithin the SSPZ in 1927. The Utopians nam e was 
selected by lodge president John Spilar as "a place founded upon ideas envisioning 
perfection in social and  political organizations." T he Utopians were active in bowling, 
golf ing  and baseball.  especially  af te r  jo in ing the SNPJ in 1941. T h e  lodge sponsored 
regional and national bow ling  tournaments.  T he  U topians present an annual d inner  at 
the Slovenian Society Home and a picnic dance at the SNPJ Farm  for their 600 members. 
Notable U topians included recording artists  Johnny Pecon and Tony Vadnal, and radio 
personality  Tony Petkovsek. John Spilar served on the SNPJ National Board

Lodge 614, Strugglers, organized as an English-speaking lodge, under the auspices 
o f  Lodge 53, V Boj, in 1927. M em bers  chose a nam e that ref1ected the spirit o f  the 
times. John Lokar w as the first president with Walter Lam pe as secretary, a position 
he held for 45 years. L okar  served on the National Board. The lodge has been  one 
o f  the m o re  active groups on the SNPJ scene and  still hosts annua l picnic dances at 
SNPJ Farm. B eginning  in the 1930s, m em bers  enjoyed athletics and traveled to SNPJ 
functions in other tow ns and states. Team  bowling w as a favorite pas tim e and the 
S trugglers hosted  two SNPJ eastern  regional bow ling tournam ents .  Haw aiian  luaus 
w ere  a popular  them e for the Strugglers ' d inner-dances  in the 1950s. The g roup  often 
used the Society 's English initials, SNB S, ra ther  than  SNPJ.

Lodge 781, River, was founded in Rocky River, a lakefront suburb west o f  C le ­
veland, in D ecem ber,  1982, by  William G rm ek ,  long-tim e National Board member. 
T he  R iver Lodge  sponsors  an annual fund-raising  event. Lodge 17, Bled, originally  
aff ilia ted  with the Lorain  S lovenian Home, located  in an industrial port 50 km west 
o f  Cleveland, m erged  with Lodge 781 in 2002.

T h e  Slovenian Ju n io r  C horus o fY o u th  C irc le  No.2, carries  on  Slovene traditions 
th rough  music, p erfo rm ance  and travel. In 1938, the w om en  o f  Lodge 137, N apredne 
Slovenke, o rganized  a youth circle offering music, handcrafts  and bowling, in aff il ia­
tion with  the Slovenian National Home. Interest w aned  d u r in g  World II an d  the circle 
revived in 1955 as a children's ch o ru s  u n d e r  the direction o f  Anton Schubel. He also
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led Cleveland's G lasbena M atica singing society and was a m em ber  o f  the Metropolitan 
O pera  chorus. The young singers made regular  concert appearances. Upon his death  in 
1965, Cecilia Valencic Dolgan, a trained vocalist, added  musical duties to her role as 
circle d irec tor  and  m oved  the g roup  to the S lovenian Society H om e in Euclid, closer to 
w here  most young  m em bers  lived. The chorus began a schedule o f  twice-yearly c o n ­
certs  o r  musical plays, in addition to visits to S lovene com munities. Children  learned 
Slovene and A m erican  melodies and dances and per fo rm ed  in Slovene cos tum es.  The 
Slovene Peasant W edding (Slovenska K m ečka Ohcet) and Hansel and Gretel (Janko 
in Metka) w ere  perfo rm ed  entirely in Slovene as recently  as the 1990s. Few children 
unders tood  the language and lyrics and pronunciation would be explained to them. 
D olgan w rote original musical plays for the group ,  as well as English lyrics to Slovene 
songs. M any m em bers  m astered  the button accordion and perform ed in ensembles. The 
Super Button Box Bash, begun  by Circle No. 2 in 1982 to show case  S lovene-American 
accordion clubs, has becom e Ohio's largest SNPJ event.

The cho rus  p e r fo rm ed  for Slovene groups in California, Florida, N ew  York, Illi­
nois, M ichigan, Pennsylvania, W ashington DC and Canada. Concert tours o f  Slovenia 
w ere  o rgan ized  in 1968, 1983 and 1993. The children reco rded  tw o album s o f  songs 
and appeared  on television. The g roup  w as honored  by the A m erican  Slovenian Polka 
Foundation  at its Polka Hall o fF a m e  aw ards ceremony, as well as by the governm ent o f  
Slovenia. O ne in five Miss SNPJ w inners  w as  a Circle No. 2 member. Som e o f to d ay 's  
y ounger  leaders with in  the Slovene com m unity  em erged  from the group. M em bersh ip  
has rem ained  s teady at 30 to 40 children  for som e years.  A gnes  Turkovich has served 
as assistant d irector  s ince 1955.

The  Cleveland Federation o f  SNPJ Lodges w a s  created in 1927 as an  um brella  
o rganization  to p rom ote  the Slovene National Benefit Society to the g rea te r  Cleve­
land com m unity .  Representatives o f  local lodges and subsidiaries meet to discuss  the 
business o f  the Socie ty and share new s and inform ation  relevant to the SNPJ and the 
Slovene com m unity .  T h e  Federation also m ediates  between  its affilia tes in cases  o f  
grievances an d  d isp u te sa n d  advocates on b eh a lfo f lo c a l  lodges to SNPJ headquarters.  
W hen a large-scale SNPJ event takes place in Cleveland, such as quad renn ia l  conven­
tions, National Days celebrations and athletic com peti tions, the Federation m anages 
the logistics and coordinates volunteers. Local delegates attend Federation caucuses 
before conventions to rev iew  issues affecting  the Society. Fund-rais ing efforts focus 
upon the SNPJ F arm  and youth-related endeavors.

O ver  the years the Federation superv ised  SNPJ fund-ra is ing  for Slovene hall 
projects, Slovene read ing  rooms, Slovene language classes, the  Slovene Home for the 
A ged ,  the Yugoslav Cultura l Garden, and  Slovenian Co-opera tive  Stores, as well as 
the Red C ross  and o ther  m a ins tream  A m erican  causes. The lodges o f  the Federation 
purchased  an am bulance  for the C a n k ar  Brigade dur ing  the Spanish Civil War. Many 
h igh-profile  SNPJ p rogram s w ere incubated  at Federation meetings, including the 
Young A dult m ovem ent,  the SNPJ Blood B ank  and the SNPJ D ebutante Ball. The
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effectiveness o f  the Cleveland Federation inspired other clusters o f  SNPJ lodges to 
join forces for g rea ter  regional impact.

The  Cleveland Athletic L eague  (CAL) w as formed in 1947 with rules, guidelines, 
and a constitution approved by the Society 's National Athletic Director. C A L  encou­
rages and prom otes athletics, sportsm anship  and family activities am ong Cleveland 
lodge m em bers .  The league supervises bowling tournam ents ,  go lf  outings, softball,  
basketball g a m e s  and  dances .  Two generations have g row n up  with w eekend youth 
league bowling. Each season cu lm ina tes  w ith  an  awards ceremony. The Don Gorjup 
G o l f  Open has been a spring tradition for 40 years. Gorjup was CAL president for 

30 years.
The SNPJ Recreation G rounds evolved from the need for an official SNPJ Sloven­

ski dom, or  national hall,  in the Cleveland area. Private, S lovene-ow ned farm s outside 
the city offered ou tdoor  en tertainm ent in sum m er months with music and food, along 
with the free f low ofw ine ,  beer and hard  liquor -- illegal during the years  ofProhibition 
and  tightly-regulated af te r  repeal. T he  Cleveland Federation ofSN PJ Lodges sought its 
ow n  rural p roper ty  in 1929. Fifteen hec ta res  o f  land were purchased  near  the village 
o f  Kir tland, 25 km east o f  C leveland, and the Recreation G rounds opened in 1939. A 
board  o f  d irectors  w as appointed from am ong lodge representatives.

The "SNPJ Farm," as it is known, now includes a large dance pavilion with a full 
restauran t kitchen and bar, a caretaker 's residence with a smaller, private bar, an  out­
door stage, balina courts ,  a children's playground, playing fields, a nature walk, and 
extensive parking. O ver  the years, other features included cabins for overnight stays, 
a regulation m in i-go lf  course, a Slovene hay-dry ing  rack (kozolec), and a memorial 
to the Progress ive  Slovene W om en  o f  A m erica.

SNPJ lodges and affiliates host d a n c e s a n d  dinners  on Sundays from M ay through  
September. The Ladies A uxil ia ry  o f  the SNPJ Farm  cooks for dances, dinners and 
breakfasts. During the week, the facilities are rented  to Slovene organizations and other 
groups, and available for family events and weddings. A ttendance peaked  in the 1960s 
with  as m any as 3 ,000 a ttending National SNPJ Days celebrations. Sunday dances 
range  in a t tendance from  200 to 900, depending on w eather  and the en tertainm ent 
offered. Enterta iners from Slovenia are  frequent gues t performers.

M ain  events are the Independence D ay dance on the f irs t  Sunday o f  July, the 
Slovenian G rape  Festival on the last Sunday  in S ep tem ber  and the H arvest M a sq u e ­
rad e  Ball on  the first S a tu rday  o f  November. The traditional G rape  Festival closes 
the picnic season with a pa rade  o f  singers and charac ters  d ressed  as Slovene village 
officials. The proceed ings  are delivered in Slovene and English. A dance follows the 
ceremony. The interior o f  the pavilion is festooned w ith  g rapevines  and hanging fruits 
and  treats.  "Thieves" are caught and f ined  or locked up in a makeshiftja il .  The H arvest 
M asquerade  Ball a t trac ts  more than 400  guests  in cos tum e.

Cleveland, Ohio, 4 April  2005
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K N J I Ž N E  O C E N E  
B O O K  R E V I E W S



M a r ie  P i s l a r  F e r n a n d e z ,  S lo v e n c i v že le zn i L o re n i (1919-1939) sk o z i d ru ž in sk e  
p r ip o v e d i/S lo v e n e s  en  L o rra in e  d u fe r  (1919-1939) ti travers d es  recits d e fa m il ie s ,
Založba ZRC, ZR C  S A Z U  (zbirka Migracije), Ljubljana, 2004.

M oja nona , ki je  prav tako kot s ta rš a  v Franciji rojene in ž iveče av torice imela 
“č a s t” preživeti leta m ed  sve tovnim a m /norijam a v Franciji, je  velikokrat v svojih 
“f rancosk ih  štorijah” omenjala Poljake. Poljaki, ki so v tem času v Franciji predstavljali 
eno od najštevilčnejših prisljenskih skupin, so bili v m arsičem  ze lopodobn i slovenskim 
priseljencem . Toda po nonin ih  besedah  so bili tudi v m ars ičem  drugačni.  Recimo, več 
j i m j e  pom enilo  skupno druženje, bolj so težili k ohranjanju  m a te rn eg a je z ik a  in zlepa 
niso bili v kuhinji pripravljeni eksperim entira ti  s kakšn im i f rancosk im i “coprn ijam i” 
Ta nonina opazovanja, te uvodne besede nikakor ne služijo za potrditev ali bog-si-ne-daj 
zavrnitev  avtorič in ih  ugotovitev. V veliki meri pa so verje tno “k rive” za to, da  sem se 
vse do zadnje, 131. s trani prebil z resno, že skoraj k ron ično  zehajočo m im iko.

Avtorici, k ije s tem delom zapolnila  vrzel v preučevanju slovenskega izseljenstva, 
kot je  bilo slišati iz ust u rednice  zbirke M igracije  na  predstavitvi knjige, verje tno s 
temi besedam i delam hudo krivico. Toda zgodba, besedilo  teče vsebinsko, stilistično, 
“ kom para tivno”, časovno  in še kako zelo “ linearno”, “enosm erno” in b ra lca  želnega 
akrobacij, preskakovanj,  primerjav, presenečenj, inovativnosti in podobnih postm oder­
nih kvalitet bo tako verje tno pustilo vsaj rahlo zehajočega. No, ne razum ite  me napak. 
K njiga je  korektno, zg ledno  zastavljena, nap isana  in oblikovana. Toda korektnost in 
zglednost očitno  n is ta  za vse k ritikastre  najbolj cenjeni vrlini.  Snem im o si ta  kritika- 
s te rska,  pos tm oderna  oča la  in pojdim o korektno, zgledno, l inearno od  zače tka ,  kot to 
od  nas zah teva ta  ugledna recenzentska naloga.

Delo, kot poudari av torica na zače tku  U voda , je  »p risp evek  k zgodov in i p r i ­
se ljeva n ja  S lo v e n c e v  v F rancijo  m e d  o b em a  vo jnam a s p o seb n im  p o u d a rk o m  na  
p rise ljeva n ju  v že le zn o  Loreno.«1 Avtorica, hčerka slovenskih izseljencev, priseljenih 
v m edvojnem  obdobju  v to obm ejno pokrajino  m ed  Belgijo in L uksem burgom , se je 
te teme lotila že v prejšnjih delih o izseljevanju Slovencev v Francijo, toda tokrat je  
ho te la  »prodre ti v p o sa m ezn e  zgodbe  udeležencev  velikega  p reseljevan ja .«2 Tako je  
opravila  intervjuje s 25 osebam i,  tako  priseljencev d ruge in tretje generacije kot tudi 
dveh sester priseljenk(cev), ki n ista nikoli zapustili  Slovenije. Preden z d rv im o  stran od 
teh uvodnih , »obveznih« informacij,  ne bo n a ro b e re č i ,  d a je  delo povzetek m agistrske  
naloge iz slovenščine, k i j o j e  av to rica  zagovarja la  leta 2002 na D ržavnem  inštitutu za 
orienta lske jezike in književnost v Parizu. Prišepnem o še lahko, d a je  sicer dvojezična 
knjiga, ki jo  j e  uredil M arjan  D rnovšek in ki je  m e d  d rug im  prispeval tudi zače tno  
poglavje E vropa  in slo ven sk i izseljenci, bila p rvo tno  spisana v francoščini.

Poglavje Z g odovinsk i v zro k i izse ljenstva  se zdi slovenskemu bralcu  na  veliko

1 Marie Pislar Fernandez (2004), Slovenci v železni Loreni (1919-1939) skozi družinske pripo- 
vedi/Slovenes en Lorraine du fer (1919- 1939) il travers des rccits de families. Ljubljana: Založba 
ZRC, ZRC SAZU (zbirka Migracije),str. 29.

2 Ibid.
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m estih  preveč splošno in neuravnoteženo. Tako se recim o zd i  odveč na skoraj celi 
s trani razlagati,  v kater ih  d ržavah  je  bilo po prv i  vojni usojeno živeti S lovencem ,’ ali 
na več  kot dveh straneh pisati o terorju  fašizm a n ad  Slovenci.' S m ešn o je  slovenskemu 
bralcu razlagati,  d a j e  D ravska banov ina  » im enovana  p o  reki D rav i« ,5 ln še bi se na ­
šlo p odobn ih  »odvečnosti« , ki pa, verjam em , so najverjetneje za  f rancoskega bralca 
zelo p r im ern a  obu tev  na tem izletu. Verjetno bi bilo smiselno vsaj pri tem  poglavju 
razmisliti  o dveh različno sestavljenih besedil ih , nap isan ih  na eni strani za francoske 
in na drugi s trani za  slovenske bralce. A v to r ic a je  v svoji »splošnosti« velikokrat tudi 
nejasna ali celo s posploševanjem  dela napake. In to ne počne sam o v obravnavanem  
poglavju. Recim o v Uvodu v opombi št. 7 tako razlaga: » N aro d n o s t  in nac iona lnos t  
p o  s lovensko po m en i  p r ip a d n o s t  etnični skupnosti .« '

Bralec je lahko vsaj rahlo kritičen tudi do naslova poglavja. Avtorica se sicer 
na nekaj mestih dotakne vzrokov izseljevanja, toda večji del poglavja je  nam enjen 
podajanju  bolj »znanih«  zgodov insk ih  podatkov, ki v večini prim erov ne razlagajo 
vzrokov izseljevnja. Pod naslov, ki g a je  izbrala avtorica, bi si želeli tudi vsaj opombico, 
v kateri bi bil om enjen vsaj delček zelo žive, dolge in bogate  teoretske debate, ki se 
nanaša na tako im enovane vzroke izseljevanja. (Seveda pa  bi bili še bolj veseli, če bi 
av to r ica  re f lek t i ra la  to teorijo tudi na konk re tnem  prim eru ,  torej na vzrokih  izselje­
vanja Slovencev.) B ra lca  zna zm otit i  tudi zadnje podpoglavje /zse/jevanje Slovencev: 
n a ro d n i  p rob lem . Podpoglavje , ki razlaga, kako so se različni »pom em bni« ,  vplivni 
posam ezn ik i  in institucije opredeljevali do izseljevanja, lahko berem o kot prijeten do­
datek p redhodnem u, bolj fak tografskem u delu. Toda ob pogledu na citirano literaturo 
vidimo, da  avtorica s tem poglavjem  ne p r inaša  n ičesar  novega, izvirnega, idejno ali 
vsaj vsebinsko avtorskega. Glede na to, d a j e  to besedilo  bolj ali manj povzetek besedil 
M a r ja n a  D rnovška  o tej problem atiki ,  se nam  zas tav i nekoliko hudobno vprašanje, 
zakaj pa ni avtorica dodala še podpoglavja o prevoznih  sredstv ih , ki so slovenske 
selivce selila po svetu. Tudi o tej temi bi našla nekaj literature in kdo si upa reči, d a j e  
to »manj« pr im erno  za  ta uvodni del ko t  sicer objavljeno?

Drugo poglavje Živ/jenje v domovini. f'zroki z a  o d h o d  skoraj 100% temelji na  
inform acijah, pr idobljenih z intervjuji. Bralec tu resno pogreša  vsaj nekaj navedb in 
ugotovitev del,  literature iz tovrstne tematike. Tako recim o v podpoglav ju  Oko/je in 
d ruž ina  v m atičn i  deželi  ni om enjena, navedena ali bog-ne-daj re f lek t irana  ena  sam a 
študija  o d ruž in sko -so rodstven ih  vezeh, različnih  tipih gospodinjstev itd. Nič bolje ni 
v d rug ih  podpoglavjih , verjetno še  najhuje v zadnjem  z naslovom Vzroki z a  o d h o d  in 
raz like  m ed  p o k ra j in am i,  v katerem  pa po tem  avtorica govori sam o o Prim orcih . Na 
to poglavje lahko prej p r i lep im o  etiketo »ljubiteljska zvedavost« kot pa »znanstveno 
besedilo.«

Naslednji poglavji (/zse/Zevanje v F ra n c i jo  in Živ/jenje v železni L o ren i (1919-

) Ibid., str. 40-41.
• Ibid., str. 41-43.
5 Ibid. , str. 43.
6 Ibid., str. 30.
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1939)) bralcu ponujata veliko manj prostora za kritiko. Reči moram o, da sta poglavji 
»znanstveno« korektno, verodostojno zastavljeni in napisani. In tudi pripovedi, izjave 
informatorjev, ki j ih  avtorica vključuje v besedilo  že od prvega poglavja, se zdijo 
za razliko od p redhodn ih  poglavij v obravnavan ih  dveh veliko bolj »kompatibilne« 
avtorič inem u besedilu in šele v teh razkrijejo  svojo m etodološko  »moč«. Vzporejanje 
življenjskih pripovedi s podatki,  z izsledki in d rugo  »šaro« drugih raziskav postane v 
teh poglavjih skopo rečeno tehtno. Avtorica za razliko od predhodnega  poglav ja  začne 
vse bolj bogato povzemati in reflektirati tudi d ruge  raziskave, ugotovitve ter podatke 
in občasno vključuje tudi svoje raziskave registrov prebivalstva.

Nekoliko nas »preseneti«  zelo kratek Z aključek , v katerem  avtorica razlaga, kaj 
se je zgodilo z d ruž inam i po  drugi svetovni vojni,  ki so služile kot vzorec. Zelo, zelo 
na kratko nato opravi še z nekaterim i splošnejšimi ugotovitvami, ki pa verjetno za ra ­
di do lž ine  zelo redukcionalističnih  m an ir  m arsikaterem u bralcu zazvenijo  »čudno«. 
N ikakor pa ne m orem o avtorici očitati,  da  besedilo zaključi b rez  šarma.

Torej, če po tegnem o črto: delo, ki smo m u našli k a r  nekaj pomanjkljivosti in mu 
prisodili tudi nekaj kvalitet. O b tem še lahko dodam o , d a  bi se avtorica lahko vsaj z 
kakšn im  daljšim odstavkom  do takn ila  uporabljene metodologije, ki jo je  m ed d rug im  
postav ila  tudi v naslov svojega dela  in ki b ra lcu  postavlja številna vprašanja. Na drugi 
strani, avtorici v zagovor, pa lahko povzam em o b esed e  M arjana  D rnovška s platnic 
knjige, ki pravi,  naj bo to delo spodbuda s lovenskim izobražencem  po svetu , d a  bi 
se v večji meri lotili preučevanja različnih  slovenskih izseljenskih skupnosti  kot do 
sedaj. D odajm o še, da bo večja produkcija takšnih  in podobn ih  del, >vroc« dialog 
med avtorji in d rug im i »zainteresiranim i« najverjetneje prinesel tudi boljšo kvaliteto, 
dvignil standarde.

O tistih pos tm odern ih  nakladancijah ,  k r it ik i linernosti,  enosmernosti  idr. pa  raje 
pozabite.

Za na konec pa  se bom  vrnil  še k pokojni noni. F rancoska > penzija«, ki jo  je  do ­
bivala v sivih socialističnih letih, je p r inaša la  veliko veselje tudi vnukom. M oj oče, 
k i j e  po noninih b esedah  znal ob vrnitvi v dom ov ino  leta 1947 veliko bolje francosko 
kot slovensko, se danes ne spom ni ene f rancoske besede. O Franciji iz očetovih ust ni 
nikoli prišlo ničesar. Po A braham u p a  je  začel težiti, da  bi pred smrtjo  še  enkra t  rad 
videl ta M ontceau-Ies-M ines, ki ga že od njegovega velikega poka sprem lja v osebnih 
dokumentih. Mu bo to željo  pom aga la  uresničiti snaha, ki zelo dobro govori francosko 
in ki ima m ed drugim  v Franciji še in še sorodstva. Kaj nam  še vse lahko povedo 
“družinske pripoved i”?

Jernej M lekuž
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